Kedves Grofnd,

Amikor megkaptam augusztus 3-i levelét, felhivasaval a magyar gyermekekért, azon-
nal vilaszoltam és kiildtem egy csekket 10 fontrél. Elismervényt nem kaptam. Rijottem,
hogy hibit kévettem el - a csekket az On nevére oliéttem ki - az Alapé helyett. Ha ugy
gondolja, tépje el a csekket amit kildtem, és én kitolthetek egy masikat.

52. KAROLYI MIHALYNE GUTTMANN HENRIKHEZ
(London, 1946, szeptember 4.)

Dear Mr. Guttmann,

Remembering that you so kindly promised to help in setting up the ,Kdrolyi Boys”
Home in Hungary, I feel I have to let you know that I am now in the process of
purchasing equipment, supplies and clothes for the Home and that any donation
coming now will be most timely and deeply appreciated.

I am happy to be able to inform all the wellwishers and patrons of the ,Home” that
the response in England has been extensive, and has allowed us to start with the
establishing of the premises in Hungary and with purchases both in England and
Switzerland.

sincerely yours

PIM Boloni-hagyaték V. 4715/111 (eredeti)

Kedves Guttmann ur,

Miutdn emlékszem, hogy volt olyan kedves megigérni segitségét a ,Kirolyi fitott-
hon” Iétesitéséhez Magyarorszidgon, Uigy érzem, tdjékoztatnom kell arrél, hogy most vég-
zem a berendezés, felszerelés és ruhik beszerzését az Otthon részére és hogy minden
most érkezé adomdny nagyon idészeri és Gszinte hilival fogadjuk.

Orémmel wdathatom az ,Otthon” minden j6éakaréjit és timogatdjat, hogy Anglia-
ban széles kori segitGkészségre taliltunk, ami lehet6vé tette, hogy megkezdjiik a ma-
gyarorszagi épiiletek kialakitdsat, angliai és svijci adomdnyok segitségével.

53. AUGUSTUS JOHN KAROLYI MIHALYNEHOZ
(Pordingbridge, 1946. szeptember 5.)

Dear Countess,

I had no doubt you were away and received your post-card. [ am so glad to hear you
have been successful in raising a pretty good sum already. Have you asked Lord Athlone
by chance - he is partly Hungarian. How nice of you to suggest I might come & stay
with you in Budapest! I would so love to know your part of the world.

I am coming to London on the 16" Sept. There is a memorial exhibition of my sister
Gwen’s work which opens on the 19*. Perhaps you would like to see it. In any case 1
shall hope to saw you before you leave.

Yours very sincerely

PIL 704. f. 82. 6. e. (eredeti)
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Kedves Grofnd,

nem kételkedtem, hogy elment mir és erre kaptam levelezélapjit. Orémmel hallot-
tam, hogy sikeriilt maris egy egész szép dsszeget gyljtenie. Kérte esetleg Lord Athlone-t
- 6 részben magyar. Nagyon kedves a javaslata, hogy Budapestre menjek, mint a maguk
vendége! Nagyon szeretném megismerni ezt a részét a vilignak, amely a maguké.

Szeptember 16-dn Londonba megyek. Gwen névérem munkaibél nyilik egy emlék-
kidllitas, amely 19-én nyilik. Talin maga is szivesen megnézné. Mindenesetre szeretném
latni magat mieléu elutazik.

54. KAROLYI MIHALY A LABOUR PARTY NEMZETKOZI TITKARAHOZ
(London, 1946. oktober 6.)

Dear Sir,

On October 31 of this year we shall celebrate in Budapest the anniversary of the
1918 October revolution, when Hungary after World War I became independent of
Austria and of German influence, and drew up a programme pledging herself to: 1.
Democracy (universal suffrage, secret ballot), 2. land reform (breaking up of the large
estates), 3. social reforms for the industrial workers, and 4. ending of the traditional
German orientation and vigorously embracing cooperation with the neighbouring
states.

This programme was endorsed by a coalition of the Social Democrats, the Radical
Liberal Party, the Smallholders Party, and the so-called Karolyi Party, which at that time
was the strongest numerically.

The Anniversary of the October Revolution will have a great political significance,
and we therefore would be very anxious to have the British Labour Party represented at
this celebration. 1 have talked the matter over with Mrs. Gordon Bamford and Lord
Farringdon,’ who would be willing to come. Anyway, I think that the Labour Member
who comes would have to be an official representative of the Labour Party, and I would
therefore be most grateful to you for letting me know who, in your opinion, might be
appropriate.

I would have liked to talk the matter over with you personally, but as [ am leaving for
Paris on Tuesday, I would have to ask you to see you to-morrow, Monday. Should this be
impossible owing to the short notice, 1 would request you to talk the matter over with
my wife, who will be in London until the end of the week?

Believe me,

Yours sincerely

PIL 704. f. 130. 6. e. (mdsolar)

Tisztelt Uram,

Ez év oktdber 31-€n tnnepeljik Budapesten az 1918. oktdberi forradalom évfordu-
16jat, amikor Magyarorszdg az 1. vilaghdbora utin fuggetlenné vilt Ausztridtdl és a né-
met befolyistdl, és kialakitotta programjat, amellyel elkételezte magat 1. a demokricia
(altaldnos vilasztdjog, titkos szavazassal), 2. a féldreform (a nagybirtokok felosztisa), a
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